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Darf nicht eingeatmet
werden. Halten Sie
den Duftspender
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Do not inhale. Keep
the fragrance
dispenser out of the
reach of children and
pets.

Ne doit pas être
inhalé. Gardez le
désodorisant hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Non deve essere
inalato. Tenere il
deodorante per
ambienti fuori dalla
portata di bambini e
animali domestici.

Mag niet worden
ingeademd. Houd de
luchtverfrisser buiten
het bereik van
kinderen en
huisdieren.

No debe ser inhalado.
Mantenga el
ambientador fuera del
alcance de los niños y
las mascotas.

Nesmí se vdechovat.
Osvěžovač vzduchu
uchovávejte mimo
dosah dětí a
domácích zvířat.

Ne smije se udisati.
Osvježivač zraka
držite izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca.

Ne sme se vdihavati.
Osvežilec zraka
hranite izven dosega
otrok in hišnih
ljubljenčkov.

Nem szabad
belélegezni. Tartsa a
légfrissítőt
gyermekektől és
háziállatoktól távol.

Vermeiden Sie
direkten Hautkontakt
mit dem Duftöl oder
den Duftkartuschen.

Avoid direct skin
contact with the
fragrance oil or the
fragrance cartridges.

Évitez tout contact
direct avec la peau
avec l'huile parfumée
ou les cartouches
parfumées.

Evitare il contatto
diretto della pelle con
l'olio profumato o le
cartucce profumate.

Vermijd direct
huidcontact met de
geurolie of
geurpatronen.

Evite el contacto
directo de la piel con
el aceite aromático o
los cartuchos de
fragancia.

Vyhněte se přímému
kontaktu pokožky s
vonným olejem nebo
vonnými patronami.

Izbjegavajte izravan
kontakt kože s
mirisnim uljem ili
mirisnim ulošcima.

Izogibajte se
neposrednemu stiku
kože z dišavnim oljem
ali dišavnimi
kartušami.

Kerülje az illatolaj
vagy illatpatronok
közvetlen bőrrel való
érintkezését.

Bei Kontakt mit den
Augen sofort
gründlich mit Wasser
ausspülen und
gegebenenfalls
ärztlichen Rat
einholen.

In case of contact with
eyes, rinse
immediately with
plenty of water and
seek medical advice if
necessary.

En cas de contact
avec les yeux, rincer
immédiatement et
abondamment à l'eau
et consulter un
médecin si
nécessaire.

In caso di contatto
con gli occhi,
sciacquare
immediatamente e
abbondantemente con
acqua e, se
necessario,
consultare un medico.

Bij contact met de
ogen onmiddellijk
grondig met water
spoelen en indien
nodig medisch advies
inwinnen.

En caso de contacto
con los ojos, enjuagar
inmediatamente
abundantemente con
agua y buscar
atención médica si es
necesario.

Při zasažení očí
okamžitě důkladně
vypláchněte vodou a v
případě potřeby
vyhledejte lékařskou
pomoc.

U slučaju dodira s
očima, odmah
temeljito isperite
vodom i po potrebi
potražite savjet
liječnika.

V primeru stika z očmi
takoj temeljito sperite
z vodo in po potrebi
poiščite zdravniško
pomoč.

Szembe kerülés
esetén azonnal
alaposan öblítse ki
vízzel, és ha
szükséges, forduljon
orvoshoz.

Nicht in die Augen,
auf die Haut oder auf
Kleidung sprühen.

Do not spray in eyes,
on skin or on clothing.

Ne pas vaporiser
dans les yeux, sur la
peau ou sur les
vêtements.

Non spruzzare negli
occhi, sulla pelle o
sugli indumenti.

Niet in de ogen, op de
huid of op kleding
spuiten.

No rociar en los ojos,
la piel o la ropa.

Nestříkejte do očí, na
kůži nebo na oděv.

Ne prskati u oči, na
kožu ili na odjeću.

Ne pršite v oči, kožo
ali oblačila.

Ne permetezze
szembe, bőrre vagy
ruházatra.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit offenen
Flammen oder
anderen Hitzequellen.

Avoid contact with
open flames or other
heat sources.

Évitez tout contact
avec des flammes
nues ou d'autres
sources de chaleur.

Evitare il contatto con
fiamme libere o altre
fonti di calore.

Vermijd contact met
open vuur of andere
warmtebronnen.

Evite el contacto con
llamas abiertas u
otras fuentes de calor.

Vyvarujte se kontaktu
s otevřeným ohněm
nebo jinými zdroji
tepla.

Izbjegavajte kontakt s
otvorenim plamenom
ili drugim izvorima
topline.

Izogibajte se stiku z
odprtim ognjem ali
drugimi viri toplote.

Kerülje a nyílt lánggal
vagy más hőforrással
való érintkezést.

Nicht verschlucken.
Wenn der Duft
versehentlich
eingenommen wird,
sofort einen Arzt
aufsuchen und die
Verpackung oder das
Etikett vorzeigen.

Do not swallow. If
fragrance is
accidentally ingested,
seek medical attention
immediately and show
the container or label.

Ne pas avaler. Si le
parfum est
accidentellement
ingéré, consultez
immédiatement un
médecin et montrez-
lui l'emballage ou
l'étiquette.

Non ingoiare. Se la
fragranza viene
ingerita
accidentalmente,
consultare
immediatamente un
medico e mostrare la
confezione o
l'etichetta.

Niet doorslikken. Als
de geur per ongeluk
wordt ingeslikt, zoek
dan onmiddellijk
medische hulp en
toon de verpakking of
het etiket.

No tragar. Si la
fragancia se ingiere
accidentalmente,
busque atención
médica de inmediato
y muéstrele el
empaque o la
etiqueta.

Nepolykejte. Pokud
dojde k náhodnému
požití vůně, okamžitě
vyhledejte lékařskou
pomoc a ukažte obal
nebo etiketu.

Nemojte progutati.
Ako se miris slučajno
proguta, odmah
potražite liječničku
pomoć i pokažite
pakiranje ili etiketu.

Ne pogoltnite. Če
dišavo pomotoma
zaužijete, takoj
poiščite zdravniško
pomoč in pokažite
embalažo ali etiketo.

Ne nyelje le. Ha az
illat véletlenül lenyeli,
azonnal forduljon
orvoshoz, és mutassa
meg a csomagolást
vagy a címkét.

Stellen Sie den
Duftspender nicht in
die Nähe von offenen
Flammen, wie Kerzen
oder Zigaretten.

Do not place the
fragrance dispenser
near open flames
such as candles or
cigarettes.

Ne placez pas le
désodorisant à
proximité de flammes
nues telles que des
bougies ou des
cigarettes.

Non posizionare il
deodorante per
ambienti vicino a
fiamme libere come
candele o sigarette.

Plaats de
luchtverfrisser niet in
de buurt van open
vuur, zoals kaarsen of
sigaretten.

No coloque el
ambientador cerca de
llamas abiertas como
velas o cigarrillos.

Neumisťujte
osvěžovač vzduchu
do blízkosti
otevřeného ohně, jako
jsou svíčky nebo
cigarety.

Ne stavljajte
osvježivač zraka blizu
otvorenog plamena
poput svijeća ili
cigareta.

Osvežilca zraka ne
postavljajte v bližino
odprtega ognja, kot so
sveče ali cigarete.

Ne helyezze a
légfrissítőt nyílt láng,
például gyertya vagy
cigaretta közelébe.

Verwenden Sie den
Duftspender nicht in
Räumen, in denen
sich Vögel aufhalten,
da einige Duftstoffe
für Vögel schädlich
sein können.

Do not use the
fragrance dispenser in
rooms where birds are
present, as some
fragrances can be
harmful to birds.

N'utilisez pas le
désodorisant dans les
pièces fréquentées
par les oiseaux, car
certains parfums
peuvent être nocifs
pour les oiseaux.

Non utilizzare il
deodorante per
ambienti in stanze
frequentate da uccelli,
poiché alcune
fragranze possono
essere dannose per
gli uccelli.

Gebruik de
luchtverfrisser niet in
ruimtes waar vogels
vaak voorkomen,
aangezien sommige
geuren schadelijk
kunnen zijn voor
vogels.

No utilice el
ambientador en
habitaciones donde
frecuentan los
pájaros, ya que
algunas fragancias
pueden ser
perjudiciales para las
aves.

Osvěžovač vzduchu
nepoužívejte v
místnostech, kde se
často vyskytují ptáci,
protože některé vůně
mohou být pro ptáky
škodlivé.

Nemojte koristiti
osvježivač zraka u
prostorijama gdje se
ptice često nalaze, jer
neki mirisi mogu biti
štetni za ptice.

Osvežilca zraka ne
uporabljajte v
prostorih, kjer se
pogosto zadržujejo
ptice, saj so lahko
nekatere dišave
pticam škodljive.

Ne használja a
légfrissítőt olyan
helyiségekben, ahol
gyakran tartózkodnak
madarak, mert egyes
illatanyagok károsak
lehetnek a madarakra.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit offenen
Flammen oder
anderen Hitzequellen.

Avoid contact with
open flames or other
heat sources.

Évitez tout contact
avec des flammes
nues ou d'autres
sources de chaleur.

Evitare il contatto con
fiamme libere o altre
fonti di calore.

Vermijd contact met
open vuur of andere
warmtebronnen.

Evite el contacto con
llamas abiertas u
otras fuentes de calor.

Vyvarujte se kontaktu
s otevřeným ohněm
nebo jinými zdroji
tepla.

Izbjegavajte kontakt s
otvorenim plamenom
ili drugim izvorima
topline.

Izogibajte se stiku z
odprtim ognjem ali
drugimi viri toplote.

Kerülje a nyílt lánggal
vagy más hőforrással
való érintkezést.
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